MaBsa 14

1. Cnyuunocb Emy B cy660Ty NpuaTH B LOM OAHOIO U3 Ha4YalbHUKOB PapUCENCKMX BKYCUTb
xneba, n oHn Habnwgann 3a Hum.

YNO: | ctanocs, wo BiH y cyboTy BBIiiiWwoB 6yB A0 LOMY OOHOrO 3 (0ApUCENCbKUX CTapLIMH,
Wwob xniba cnoXxuTn, a BOHW Hasmpanu 3a Hum.

KJV: And it came to pass, as he went into the house of one of the chief Pharisees to eat bread
on the sabbath day, that they watched him.

2. 1/ BoT, npenctan npen Hero yenosek, cTpaxaywmii BOASHO 60N1e3HbI0.
YMO: | oto nepen Hum 6yB 0anH 4onoBik, cnabuii Ha BOASIHKY.
KJV: And, behold, there was a certain man before him which had the dropsy.

3. Mo cemy cnyyato Mncyc cnpocrn 3aKOHHMKOB 1 hapuCceeB: NO3BONNTENBHO NN BpayeBaTb B
cy660Ty?

YIMO: Icyc xe o3BaBcs i cka3aB A0 3aKOHHMKIB Ta dpapuceis: Ym B3oopoBnsiTh B cyboTy
roguTbCs YU Hi?

KJV: And Jesus answering spake unto the lawyers and Pharisees, saying, Is it lawful to heal on
the sabbath day?

4. OHn Mmonyanu. VI, NpyKOCHYBIINCb, UCLENNA ero n OTAyCTun.
YTMO: BoHun x mosyanu. A BiH, 0OTOPKHYBLWWCb, Y300POBMB MOro Ta BiANYyCTMB...
KJV: And they held their peace. And he took him, and healed him, and let him go;

5. NMpwn ceM ckasan uM: ecnn y Koro u3 Bac 0Cén nnv Bon ynageTt B KONOAE3b, HE TOTYAC N
BblTAWNT €ro u B cyb66oTy?

YNO: | ckazae BiH oo Hux: Konn ocen abo Bin KOTpOrocs i3 Bac ynaae Ao KpuHuUi, To xiba BiH
He BUTSArHe 3apas noro oHs cyboTHbOro?

KJV: And answered them, saying, Which of you shall have an ass or an ox fallen into a pit, and
will not straightway pull him out on the sabbath day?

6. I He mornn otBeyvatb EMy Ha 3T0.
YMO: | BOHWM He MOrnn BiANOBICTA Ha L.
KJV: And they could not answer him again to these things.
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7. 3amevas xe, Kak 3BaHble Bblbpany nepeble MecTa, ckasan UM NpuTyy:

YNO: A sk Bin cnocTepir, sk BOHW c0obi nepuwi Micus Bubrnpanu, To ckasas [0 3anpoLweHnX
npuTyy:

KJV: And he put forth a parable to those which were bidden, when he marked how they chose
out the chief rooms; saying unto them.

8. korpa Tbl 6ygewb No3BaH keM Ha bpak, He caaucb Ha NepBoe MecTo, YTOObl He Cry4uncs
KTO 13 3BaHbIX UM NnoyeTHee Tebs,

YMO: Konn xTo noknnye Tebe Ha Becinns, He cigai Ha neplwomy Micui, wob He TpanuBCs XTO
NOBaXHiwWwwnin 3a Tebe 3 NoOKNMKaHuX,

KJV: When thou art bidden of any man to a wedding, sit not down in the highest room; lest a
more honourable man than thou be bidden of him;

9. n 3BaBwWwin TebA 1 ero, nogonas, He ckaszan bbl Tebe: ycTynu emy MecTo; 1 Toraa co CTblAoM
LONXeH byaelb 3aHSTb NOCNeAHEE MECTO.

YMO: i wob Toi1, XTO Noknukae Tebe Ta noro, He Npuinwos i Tobi He ckasas: NocTynucs Lbomy
micuem! | Todi TV i3 COPOMOM CTaHew 3anMaTn MiCLLe OCTaHHE...

KJV: And he that bade thee and him come and say to thee, Give this man place; and thou begin
with shame to take the lowest room.

10. Ho korpna 3BaH byneuwb, Npuas, cagucb Ha nocrenHee MecTo, 4Tobbl 3BaBLKii Tebs,
nogonas, ckasan: gpyr! nepecsnb Bbiwe; Toraa bynet Tebe 4ecTb Npen cMaswmmMm ¢ To60to,
YNO: Ane sk Tn Bynew 3anpowWweHnii, To NPUXoAab, i cigai Ha OCTaHHbOMY MicLi, Wob TO, XTO
noknukae Tebe, niniwos i ckasas T06i: Mpuatento, cinai Buwe! Toai 6yne yectb T06i nepen,
MoK IMKaHUMKM 3 To60t0.

KJV: But when thou art bidden, go and sit down in the lowest room; that when he that bade thee
cometh, he may say unto thee, Friend, go up higher: then shalt thou have worship in the
presence of them that sit at meat with thee.

11. n6o BCSIKMIA BO3BbIWAOWMin cam cebst yHuxeH byaeT, a yHuxarowmin cebs BO3BLICUTCS.
YNO: X10 60 nigHoCcKTbCs Byae BNOKOPEHWIA, @ XTO BMOKOPSIETLCSA TOM NiAHECETHCS.

KJV: For whosoever exalteth himself shall be abased; and he that humbleth himself shall be
exalted.

12. Ckaszan xe v no3easwemy Ero: korga nenaews 0ben nam yXuH, He 3081 APY3€ei TBOMX, HU
6paTbeB TBOWX, HN POACTBEHHMKOB TBOMX, HU cocenel 6oratbix, 4Tobbl 1 OHM TebS Koraa He
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no3Banu, U He NONy4YnUn Tbl BO3OASHMS.
YMO: A Tomy, xTo Moro 6ys noknukas, ckasas BiH: Konu T1 cnpasnsiew o06ia 41 Beyepio, He
Knny OpysiB CBOiX, Hi 6paTiB CBOiX, aHi CBOIX poamyiB, Hi cyciaiB 6baraTux, Wwob Tak camo i BOHU
Konu He 3anpocunu Tebe, i byne B3aemHa Bignnarta 1o0i.

KJV: Then said he also to him that bade him, When thou makest a dinner or a supper, call not
thy friends, nor thy brethren, neither thy kinsmen, nor thy rich neighbours; lest they also bid thee
again, and a recompence be made thee.

13. Ho, korga nenaewb nup, 30BM HULWKUX, YBEYHbIX, XPOMbIX, CNemnbIX,
YMO: Ane, sk cnpaBnsiew rocTUHy, Knny yborux, kanik, KpuBMx ta cninux,
KJV: But when thou makest a feast, call the poor, the maimed, the lame, the blind:

14. n 6naxeH bygelb, 4TO OHM He MOryT Bo3anaTtb Tebe, Mbo Bo3gacTtcs Tebe B BOCKpeceHme
npaBeHbIX.

YNO: i 6ynew 6naxeHHni, 60 He MaloTb BOHW YuM BigdaTtu To6i, BioaacTbcs X T06i 3a
BOCKpPECIHHS npaBegHux!

KJV: And thou shalt be blessed; for they cannot recompense thee: for thou shalt be
recompensed at the resurrection of the just.

15. Ycnblwas 370, HEKTO 13 Bo3nexaumx ¢ Hum ckasan Emy: 6naxeH, KTo BKycuT xneba B
Llapcteum boxuem!

YMO: {k no4yys Ue 04unH i3 OTKX, Wo cuaini 3 Hum npu ctoni, To 40 Hboro ckasas:
BnaxeHHuit, xTo xni6 cnoxwuneaTtume B boxomy LlapcTsi!

KJV: And when one of them that sat at meat with him heard these things, he said unto him,
Blessed is he that shall eat bread in the kingdom of God.

16. OH Xe ckazan eMy: 0MH YenoBek caenan 60MbWoi YXXUH 1 3BaN MHOT WX,

YMNO: BiH xe npomoBrB 80 Hboro: OanH 4onoBik cnopsavs 6yB BENUKY BEYEpIO, i 3anpocmB
b6aratbox.

KJV: Then said he unto him, A certain man made a great supper, and bade many:

17. v Korpga HacTynuno BpeMms yxuHa, nocnan paba cBoero ckasaTb 3BaHbIM: uaute, nbo yxe
BCE roToBo.

YNO: | nocnas BiH cBOro paba yacy Beyepi ckasatu 3anpoweHuMm: 14itb, 60 BXe Bce
HaroToBaHo.

KJV: And sent his servant at supper time to say to them that were bidden, Come; for all things
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are now ready.

18. N Hayanu Bce, Kak 6bl CrOBOPUBLINCH, U3BMHATLCS. [1epBbIii ckasan emy: st Kynua 3emMio 1
MHE HY>XHO MONTW NOCMOTPETL e€; Npowy Tebs, N3BMHN MEHS.

YMO: | 3apas yci novanu sBigmosnstucs. MNepwuin ckazae omy: Mone Kynue s, i Mmato noTpeby
niTn Ta ornsaHyTK oro. MNpowy Tebe, BMHGAY MeHi!

KJV: And they all with one consent began to make excuse. The first said unto him, | have
bought a piece of ground, and | must needs go and see it: | pray thee have me excused.

19. [lpyrow ckasan: g Kynun NaTb Nap BOOB U MAY UCMNbITaTb UX; NPOWy Tebs, N3BMHN MEHS.
YNO: A npyruii ckasas: 9 kynvB cobi N'sTb nap Bonis, i oy cnpobysatu ix. Mpowy Tebe,
BMHay MeHi!

KJV: And another said, | have bought five yoke of oxen, and | go to prove them: | pray thee
have me excused.

20. TpeTuin ckasan: s XeHWUNCSA 1 NOTOMY He MOry NpuaTH.
YNO: | 3HOB iHWwiA ckadas: OapyXMBCS OCb S, | Yepe3 Te S HEe MOXY NpubyTu.
KJV: And another said, | have married a wife, and therefore | cannot come.

21. U, Bo3BpaTuBWUCL, pab TOT AOHEC O CeM rocnoanHy cBoemy. Toraa, pasrHeBaBLWUCh,
X035IMH Aoma ckasan paby cBoeMmy: Noiam ckopee Mo ynuuam 1 nepeynkam ropoaa v npyueeam
Cto4a HULWNX, YBEYHbIX, XPOMbIX 1 CNEMbIX.

YMO: | BepHyBCS TOW pab i naHOBI CBOEMY NPO BCE pO3noBiB. PoarHiBascb rocrnogap Toni, Ta i
ckagas Ao cBoro paba: ian wemMako Ha Bynuui Ta Ha 3aBy KK Micbki, i npuBeau coam B6orux, i
Kanik, i cninux, i KPUBKX.

KJV: So that servant came, and shewed his lord these things. Then the master of the house
being angry said to his servant, Go out quickly into the streets and lanes of the city, and bring in
hither the poor, and the maimed, and the halt, and the blind.

22. N ckazan pab: rocnoaunH! ncnonHeHo, kak npvkasan Tbl, U ele ecTb MEecTO.
YMO: | aronom pab nosigomus: MNaHe, ctanocs Tak, sik 3BeniB TW, Ta Micus € LWe.
KJV: And the servant said, Lord, it is done as thou hast commanded, and yet there is room.

23. NocnoavH ckasan paby: noinau no goporam n nsropoasm u yéeam npuatu, 4Tobbl
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HarMoIHWU/ICA OOM MOW.

YMO: | ckazas naH pabosi: Mign Ha goporu i Ha 3aropoau, Ta i Cunyin NPUATK, Wob
HaMOBHMBCS OiM MiiA.

KJV: And the lord said unto the servant, Go out into the highways and hedges, and compel
them to come in, that my house may be filled.

24. 1160 ckasblBato BaM, 4TO HUKTO U3 TeX 3BaHblX HE BKYCUT MOEro yXuHa, 6o MHOro 3BaHbIX,
HO Mano n3bpaHHbIX.

YNO: Kaxy 60 s BaM, WO Xa[eH i3 3anpoWweHnx MyXiB TUX He NOKYWTye MOET BeYepi... bo
6arato noknukaHux, Ta BubpaHmx mano!

KJV: For | say unto you, That none of those men which were bidden shall taste of my supper.

25. C Hum wno MHoxecTBO Hapoaa; 1 OH, 0bpaTmBLIMCh, CKasan uM:
YNO: lwno x 3 Hum 6arato nogei. |, 3BepHyBwUCh, ckadas BiH 0o HuX:
KJV: And there went great multitudes with him: and he turned, and said unto them,

26. ecnu K10 Npuxoamt KO MHe 1 He BO3HEHaBMANT OTLUA CBOEr0 U MaTepu, N XEeHbl U AeTeN, 1
6paTtbeB 1 cecTep, a MPUTOM U CaMOI XMN3HN CBOEN, TOT HE MOXET ObiTb MOMM yYeHUKOM;
YNO: Konn xTo npuxoanTb 8o MeHe, i He 3HeHaBMAMTb CBOro 6aTtbka Ta MaTepi, i APYXUHK i
niten, i 6partis i cectep, a 4o TOro i CBOET oyuwi, To He Moxe ByTb yyHem Moim!

KJV: If any man come to me, and hate not his father, and mother, and wife, and children, and
brethren, and sisters, yea, and his own life also, he cannot be my disciple.

27. VI KTO He HeceT kpecTa cBoero u naét 3a MHoto, He MoXeT 6biTb MOMM y4eHNKOM.
YMO: | xTo cBOro xpecta He Hece, i He e Benig 3a MHoto, Toil He Moxe ByTu y4HeM Moim!
KJV: And whosoever doth not bear his cross, and come after me, cannot be my disciple.

28. 1160 KTO 13 Bac, Xenas nocTponTb BawHio, He CAAET NPeXAe N HE BbIYMCINT N3LEPXKEK,
MMEET JIN OH, YTO HYXHO /151 COBEPLIEHNS €€,

YNO: X0 60 3 Bac, konum bawTy NocTaBMTK X04e, NepLIE He caae i BUAATKIB HE BUPAXYE, Ym
Mae NoTpibHe Ha BUKOHAHHS,

KJV: For which of you, intending to build a tower, sitteth not down first, and counteth the cost,
whether he have sufficient to finish it?
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29. nabbl, Koraa nonoXuT OCHOBaHME N HE BO3MOXET COBEPWUTb, BCE BUASWMNE HE CTANN
CMeATbCS HaL HUM,

YNO: wo6, konu noknane BiH OCHOBY, ane OOKiIHYATM He 3MOXe, YCi, XTO NobaynTb, He cTanm 6
CMISITUCS 3 HbOT O,

KJV: Lest haply, after he hath laid the foundation, and is not able to finish it, all that behold it
begin to mock him,

30. roBOpsi: 9TOT YeNOBEeK Havyan CTPOUTb U HE MOT OKOHYUTbL?
YNO: roBopsium: HYonosik Leli noyas 6ynysatu, ane OOKIHYNTY HE Mir...
KJV: Saying, This man began to build, and was not able to finish.

31. inn xakow uapb, nas Ha BONHY NPOTUB APYroro uaps, He CAA4eT M He NocoBeTyeTCs
npexpe, CUNEH NN OH C AECATbIO ThiCA4aMM NPOTUBOCTATb MAYLWEMY HA HEMO C ABAaALATbIO
ThiICA4aMmn?

YNO: Abo sikuii Lap, ioy4m Ha BiliHy CynpoTuW Laps iHWOro, nepwe He csae NopaanuTucs, 4un
CMPOMOXEH BiH i3 JecsATbMa TUca4aMm CTPITU TOro, XTo nae 3 ABadusitbMa Tuca4amm npoTu
HbOro?

KJV: Or what king, going to make war against another king, sitteth not down first, and
consulteth whether he be able with ten thousand to meet him that cometh against him with
twenty thousand?

32. MlHaye, noka TOT ele aaneko, OH nowneT K HeMy NOCONbCTBO NPOCUTb O MUPE.

YMO: Konu X Hi, TO, 9K TON Wwe Aaneko, Wwne noconbCTBO A0 HbOrO Ta 1 NPOCUTb NPO MUP.
KJV: Or else, while the other is yet a great way off, he sendeth an ambassage, and desireth
conditions of peace.

33. Tak BCcAKWUi N3 Bac, KTO HE OTPELINTCS OT BCEro, YTO UMEET, HEe MOXeT bblTb Moum
YYEHVKOM.

YMNO: Tak 0TO 4 KOXEH i3 BaC, SKWil He 3peyeTbCs YCbOro, WO Mae, He Moxe ByTn yyHem Moim.
KJV: So likewise, whosoever he be of you that forsaketh not all that he hath, he cannot be my
disciple.

34. Conb--gobpas Bellb; HO €CNK CoNMb NOTEPSIET CUMY, YEM UCMIPaBUTL ee?
YNO: Cinb nobpa piy. Konm x cinb HECONOHOIO CTaHe, YUM NPUNPaBUTK Ti?
KJV: Salt is good: but if the salt have lost his savour, wherewith shall it be seasoned?
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35. HM B 3eM/110, HV B HABO3 HE roanTCS; BOH BblbpackiBatoT ee. KTo MMeeT ywn cnbiwatb, na
cnblwnT!

YMO: Hi Ha 3eMnt0, Hi Ha THilA He NoTpibHa BoHa, 11 reTb BMKMOATb. XTO Mae Byxa, Wwob
cnyxatu, Hexawn cnyxae!

KJV: |t is neither fit for the land, nor yet for the dunghill; but men cast it out. He that hath ears to
hear, let him hear.
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